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Land For Peace: What does Halacha Say? 
 

Vayikra 18:24-28 
ם׃ ִּֽ נֵיכֶּ חַ מִפְּ שַלֵ֖ י מְּ ר־אֲנִִ֥ ם אֲשֶּ א֣וּ הַגּוֹיִִ֔ מְּ הֵ֙ נִטְּ לֶּ כָל־אֵֵ֙ י בְּ ה כִִּ֤ לֶּ כָל־אֵֵ֑ א֖וּ בְּ טַמְּ  אַל־תִִּֽ

ד  ק ִ֥ פְּ ץ וָאֶּ רֶּ א הָאִָ֔ מָ֣ יהָ׃וַתִטְּ ִּֽ בֶּ שְּ ת־י  ץ אֶּ רֶּ א הָאָ֖ יהָ וַתָקִִ֥ ֵ֑ נָ֖הּ עָלֶּ  עֲו 
הַגֵּ֖ר ח וְּ רִָ֔ זְּ אֶּ ה הִָּֽ לֶּ ת הָאֵֵ֑ ל הַתוֹעֵב ֖ וּ מִכ ִ֥ א תַעֲשִ֔ ל ֣ י וְּ פָטִַ֔ ת־מִשְּ אֶּ תַיֵ֙ וְּ ת־חֻק  ם אֶּ ם אַתֶֶּּ֗ ֣ תֶּ מַרְּ ם׃ וּשְּ ִּֽ כֶּ תוֹכְּ הַגִָּ֥ר בְּ  

י־ שִֵּֽ וּ אַנְּ ל עָשִ֥ ת הָאִֵ֔ ת־כָל־הַתוֹעֵב ֣ י אֶּ ץ׃כִִּ֚ רֶּ א הָאִָּֽ מָ֖ ֵ֑ם וַתִטְּ נֵיכֶּ ר לִפְּ ֣ ץ אֲשֶּ רֶּ הָאָ֖  
ם׃ ִּֽ נֵיכֶּ ר לִפְּ ִ֥ ת־הַגּ֖וֹי אֲשֶּ ה אֶּ ר קָאָָ֛ ִ֥ הּ כַאֲשֶּ תֵָ֑ ֖ם א  מַאֲכֶּ טִַּֽ ם בְּ כִֶּ֔ תְּ ץֵ֙ אֶּ רֶּ יא הָאֵָ֙ א־תָקִִּ֤ ל ִּֽ  וְּ

 
Do not defile yourselves in any of those ways, for it is by such that the nations that I am casting out before you defiled themselves. 
Thus the land became defiled; and I called it to account for its iniquity, and the land spewed out its inhabitants. 
But you must keep My laws and My rules, and you must not do any of those abhorrent things, neither the citizen nor the stranger who resides 
among you; 
for all those abhorrent things were done by the people who were in the land before you, and the land became defiled. 
So let not the land spew you out for defiling it, as it spewed out the nation that came before you. 

Rashi 

רֵי עֲבֵירָה )ספרא סוף קדושים(, מָשָׁל לְבֶן מֶלֶךְ שֶׁהֶאֱכִילוּהוּ דָּבָר מָאוּס, שֶׁאֵין עוֹמֵד בְּמֵעָיו אֶלָּא מְקִיאוֹ, כַּךְ אֶרֶץ יִשְׂרָאֵל אֵינָהּ מְקַיֶּמֶת עוֹבְ . ולא תקיא הארץ אתכם

 :מֵהֶםמְרִיקָה עַצְמָהּ  —וְתַרְגּוּמוֹ וְלָא תְרוֹקֵן, לְשׁוֹן רֵיקוּן 
THAT THE LAND VOMIT NOT YOU OUT — A parable! This may be compared to the case of a prince (i. e. a sensitive, refined person) to whom one gives a 

disgusting thing to eat which he cannot retain on his stomach but vomits it out thus Eretz-Yisrael is unable to retain sinners on its soil (Sifra, Kedoshim, Chapter 12 
14). The Targum renders it by ולא תרוקן :a term for ״  emptying out  .it (the earth) empties itself of them —״ 

 

2-Devarim 7:1 

ה  רֶץ אֲשֶׁר־אַתָָּ֥ יך אֶל־הָאָָ֕ יאֲךָ֙ יְהוָָ֣ה אֱלֹהֶֶ֔ י יְבִִֽ י וְהַכְּנַעֲנִָ֣ כִִּּ֤ י וְהָאֱמֹרִִ֜ חִתִי֩ וְהַגִּרְגָּשִִׁׁ֨ יך הִַֽ ים ׀ מִפָנֶֶ֡ וֹיִם־רַבִָּ֣ ל גִּֽ הּ וְנָשַָׁ֣ מָה לְרִשְׁתָָּ֑ ים בָא־שָָׁׁ֖ ם רַבִָּּ֥ ה גוֹיִֶ֔ י שִׁבְעָָ֣ חִוִּיָ֙ וְהַיְבוּסִֶ֔ י וְהִַֽ י וְהַפְרִזִִּ֗

ךָ׃ ים מִמִֶֽ  וַעֲצוּמִָׁ֖

יך לְפָ  ם יְהוָָ֧ה אֱלֹהֶֶ֛ א תְחָנִֵֽם׃ב וּנְתָנָָ֞ ָֹּ֥ ית וְל ם בְּרִָׁ֖ ת לָהֶֶ֛ ם לאֹ־תִכְרָֹּ֥ ם תַחֲרִיםָ֙ אֹתֶָ֔ ם הַחֲרִֵּ֤  נֶָׁ֖יך וְהִכִּיתָָּ֑

When the LORD your God brings you to the land that you are about to enter and possess, and He dislodges many nations before 

you—the Hittites, Girgashites, Amorites, Canaanites, Perizzites, Hivites, and Jebusites, seven nations much larger than you— 

and the LORD your God delivers them to you and you defeat them, you must doom them to destruction: grant them no terms and 

give them no quarter. 

Rashi 

 )')עבודה זרה כ אָרֶץבָּ  היָּ לָהֶם חֲנִ  ןתִתֵ אַחֵר, לאֹ  בָרדָּ נָאֶה גוֹי זֶה!״  הכַּמָ " מַרוֹלְאָדָם ל וֹל רוּלָהֶם חֵן, אָס ןתֵ ולא תחנם. לאֹ תִ 

HOU SHALT NOT ASCRIBE GRACE )חן(   TO THEM: it is forbidden to a person to say “How beautiful is this heathen”. Another 

explanation: thou shalt not grant them a חניה,   an encampment (a settlement) in the land (Avodah Zarah 20a) 

 

Shulchan Aruch YD 151:8 

ים וּמַשְׂכִּירִים שָׂדוֹת. וּבְחוּצָה לָאָרֶץ, מוֹכְרִים אֵלּוּ וָאֵלּוּמוֹכְרִים בָּתִ  אֵין מוֹכְרִים לָהֶם בָּתִים וְשָׂדוֹת בְּאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל; אֲבָל מַשְׂכִּירִין לָהֶם בָּתִים, וְלאֹ שָׂדוֹת. וּבְסוּרְיָא, . 

 

 

Shulchan Aruch YD 157:1 

ג, אִם הוּא בְּצִנְעָה יַעֲבֹר וְאַל שֶׁיַּעֲבֹר עֲלֵיהֶם אוֹ יֵהָרֵ כָּל הָעֲבֵרוֹת שֶׁבַּתוֹרָה, חוּץ מֵעֲבוֹדַת כּוֹכָבִים וְגִלּוּי עֲרָיוֹת וּשְׁפִיכוּת דָּמִים, אִם אוֹמְרִים לוֹ לָאָדָם 

הַגָּה: וְאִם יוּכַל לְהַצִיל עַצְמוֹ בְּכָל אֲשֶׁר לוֹ, צָרִיךְ לִתֵן הַכֹּל . יֵהָרֵג. וְאִם יִרְצֶה לְהַחֲמִיר עַל עַצְמוֹ וְלֵהָרֵג, רַשַאי, אִם הָעוֹבֵד כּוֹכָבִים מְכַוֵּן לְהַעֲבִירוֹ עַל דָּת

וּבְמָקוֹם שֶׁאָמְרוּ: כָּל מִי שֶׁיֵּשׁ בְּיָדוֹ לִמְחוֹת וְאֵינוֹ מוֹחֶה הוּא נִתְפָס .( ר''ן פֶרֶק לוּלָב הַגָּזוּל וְרַשְׁבָּ''א וְרַאֲבָ''ד וריב''ש סִימָן שפ''ז. )לאֹ תַעֲשֶׂהוְלאֹ יַעֲבֹר 

וְאִם הוּא בְּפַרְהֶסְיָא, דְּהַיְנוּ בִּפְנֵי עֲשָׂרָה מִיִּשְׂרָאֵל, .( מהרי''ו סִימָן קנ''ז. )רִיךְ לְהוֹצִיא מָמוֹנוֹ עַל זֶהבְּאוֹתוֹ עָוֹן, מִכָּל מָקוֹם בְּדָבָר שֶׁיֵּשׁ חֲשָׁשׁ סַכָּנָה אֵין צָ 

אֲבָל אִם אֵינוֹ מְכַוֵּן אֶלָּא לַהֲנָאָתוֹ, יַעֲבֹר וְאַל .( סֵףבֵּית יוֹ )חַיָּב לֵהָרֵג וְלאֹ יַעֲבֹר אִם הָעוֹבֵד כּוֹכָבִים מְכַוֵּן לְהַעֲבִירוֹ עַל דָּתאֲפִלּוּ עַל עַרְקְתָא דִּמְסָאנָא

 ..יֵהָרֵג וְאֵל יַעֲבֹר( פֵרוּשׁ רְצוּעַת הַמִנְעָל )אֲפִלּוּ אַעַרְקְתָא דִּמְסָאנָא,( בֵּית יוֹסֵף בְּשֵׁם נ''י, )עַל יִשְׂרָאֵל לְבַדָּם יֵהָרֵג. וְאִם הוּא שְׁעַת הַגְּזֵרָה

 

 תכה מצוה חינוך מנחת

 .'וכו אותם תחרים החרם שנאמר 'וכו בארצינו המחזיקים עממים 'ז להרוג

 זו מצוה מ"מ הסכנה מפני נדחים המצות דכל נהי ע"וצ 'וכו בדבר שיסתכן מבלי להורגו ויכול לידו ובא ז"ע ועובר ח"הרהמ וכתב…

 מלחמה בעת הצדדים משני נהרגים העולם ובדרך ן"ברמב כמבואר הנס על 'דיני תסמוך לא דהתורה וידוע עמהם ללחום ציותה דהתורה

 :ע"וצ שיסתכן אף אותו להרוג ומצוה הזה במקום סכנה 'דחוי כ"א .סכנה דהוא אף עמהם ללחום גזרה דהתורה חזינן כ"א
 

  



Pesachim 56a 

על מטה של חבלים והודו לו כיתת נחש הנחשת ת"ר ששה דברים עשה חזקיה המלך על שלשה הודו לו ועל שלשה לא הודו לו גירר עצמות אביו 

הודו לו והודו לו גנז ספר רפואות והודו לו ועל שלשה לא הודו לו קיצץ דלתות של היכל ושיגרן למלך אשור ולא הודו לו סתם מי גיחון העליון ולא 

 עיבר ניסן בניסן ולא הודו לו:

Gittin 56b 

יבנה וחכמיה ושושילתא דרבן גמליאל ואסוותא דמסיין ליה לרבי צדוק קרי עליה רב יוסף ואיתימא אלא בעי מינאי מידי דאתן לך אמר ליה תן לי 

רבי עקיבא )ישעיהו מד, כה( משיב חכמים אחור ודעתם יסכל איבעי למימר ליה לשבקינהו הדא זימנא והוא סבר דלמא כולי האי לא עביד והצלה 

 פורתא נמי לא הוי

 

B’Ikvei Hatzoan p. 107 

 


